INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
HELM PRZEMYSLOWY

MODEL: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Charakterystyka:

Produkt zostat wykonany zgodnie z wymaganiami norm(y) EN
397:2012+A1:2012 oraz spetnia wymagania Rozporzadzenia
(UE) 2016/425, jest $rodkiem ochrony indywidualnej kategorii Il
Materiat;

Skorupa - ABS

Pasek podbrodkowy - polipropylen

2. Zastosowa

wygodnie dopasowany wokst czubka glowy.

5. Opakowanie:

Opakowanie foliowe 2 naklejka. Opakowanie zawiera jedna

sztuke produktu. Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane

kontaktowe producenta; typ, model, data produkji.

6. Warunki transportowania, przechowywania i
utylizac;

Przemystowe hetmy ochronne sq przede
wszystkim do ochrony gornej czesci glowy uzytkownika przed
uderzeniami spadajacych przedmiotéw, kidre moga wywotat
urazy glowy. Helm zostat zaprojektowny w taki sposch,
aby pochtania¢ energie uderzenia poprzez zniszczenie lub
uszkodzenie szkieletu  nagtowia.

3. Sposéb uzytkowania:

Podczas  uzytkowania  hetmw  nalezy przestrzegat
nastepujacych zasad:

Zawsze nalezy oceniat, czy wyréh zapewnia odpowiednia
ochrone do warunkéw pracy. Helm przed uzyciem nalezy
dopasowa¢ do glowy przez odpowiednie wyregulowanie:
obwodu pasa gléwnego, wysokosci noszenia. Hetm nalezy
wycofa¢ 2 uzytkowania, jezeli zostat poddany silnemu
uderzeniu, wykazuje oznaki uszkodzenia lub uplynat jego
okres stosowania. W normalnych warunkach kask powinien
zapewnia odpowiednia ochrone przez 2-3 lata. Hetm nalezy
przechowywat w warunkach podanych przez producenta,
Kiére nie zagrataja utrata parametréw ochronnych. Wyrobu
nie wolno' samodzielnie modyfkowat. Hetm nalezy czyécié
pray uzyciu mydta i cieptej wody i suszy¢ miekka éciereczka.
Do czyszczenia nie wolno uzywaé materiatow éciernych i
agresywnych detergentw. Czesci pozostajace w kontakeie ze
skéra nalezy dezynfekowat alkoholem.

Produktu nie stosowat, jezeli w kontakeie ze skéra powoduje
objawy alergiczne. Pewne substancje chemiczne moga
oddziatywat szkodliwie na ten produkt. Szczegétowych
informaci na ten temat nalezy szukat u producenta.

ystymi suchym od substancji
racych, rozpuszczalnkiw lub oparéw ruzpuszczalmknw, bez
stoneczny

pokojowej i wilgotnosci wzglednej otoczenia me;lrzekraczajqce}
90%. Maksymalny okres magazynowania wynosi 3 lata od
daty pierwszego otwarcia opakowania. Produktu podczas
transportu i skladowania nie wolno przygniatac innymi
ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz grozi to
uszkodzeniem produktu. Produkt nie wymaga utylizacji.

7. Dodatkowe oznaczenia
Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

1. Characteristics:

The product has been manufactured in accordance with
the requirements of standard(s) EN 397:2012+A1:2012 and
meets the requirements of Regulation (EU) 2016/425, and is
acategory Il PPE.

Material: Shell - ABS; Chin strap - polypropylene

2. Application:

Industrial safety helmets are primarily designed to protect the
wearer's upper head from the impact of falling objects that
can cause head injuries. The helmet is designed to absorb the
energy of the impact by destroying or damaging the skeleton
and headgear.

3. Way of usage:

The following rules must be observed when using the
helmets

Always assess whether the product provides adequate
protection for the working conditions. Before use, the helmet
should be fitted to the head by adjusting the following:

fznakowanie daty produkcji - strzatka wskazuije kwartat |
ok produkii

INEO Tools nak firmowy producenta

[97-22X (CF43)

znaczenie producenta

e réh zostat poddany oceniq
godnosci i spefnia  standard
pbowiazujace na  terenie  Unif
Europeiskiej

[EN 397:2012+A1:2012 wyréb spelnia wszystkie wymagania
ormy EN 397:2012+A1:2012

hes Rodzaj materiatu, z kidrego wykonand
rodukt
l2-64 cm lzakres rozmiaru kasku, obwéd gtowy

Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu
i Rady (UE) 2016/425 7 dnia 9 marca 2016 r.

BD) (€

Pueczytsj  instukcle  Obshugi, | Wyreb  zostal  poddany

przestizegaj ostrzezen | warunkow | ocene zgodnosci | speia

bezpieczeristwa w ] zawartych. standardy_obowiazujzce na
terenie Uni Europefskie],

4. Rozmiar:

Hetm nalezy umiescié na glowie w taki spossh, aby nagtowie
otaczato czaszke i aby opaska przeciwpotna znajdowata sie
na czole. Aby zmienié dopasowanie, wyreguluj uprzaz z tytu
Kasku do odpowiedniego rozmiaru i upewnij sie, e hetm zostat
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w sprawie &rodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.

Deklaracja zgodnosci:
hitps://bit y/3SloSk1

8. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp.
Warszawa

, ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Jednostka notyfikowana:
BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

of the main belt, wearing height. A helmet
should be taken out of service i it has been subjected to

INSTRUCTION MANUAL
INDUSTRIAL HELMET
MODEL: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

5. Packaging

Foil packaging with sticker. The packaging contains one item. The
packaging shows: name and contact details of the manufacturer;
type, model, date of manufacture.

6. Conditions for transportation, storage and
disposal:

Store in a clean and dry place away from corrosive substances,

solvents or solvent vapours, out of direct sunlight, at room

temperature and at an ambient relative humidity not exceeding

90%. The maximum storage period s 3 years from the date of first

opening of the packaging. The product must not be crushed by

other heavier products or materials during transport and storage,

as this may damage the product. The product does not need to

be disposed of.

7. Additional markings:

The product i marked with the following symbols:

[Production date marking - arow indicates quarter and yea
Jof production
INEO Tools [manufacturer's trademark

asevere impact, shows signs of damage or has expired.
Under normal conditions, a helmet should provide adequate
protection for 2-3 years. The helmet should be stored under
the conditions specified by the manufacturer that do not
compromise its protective performance. Do not modify

the product yourself. The helmet should be cleaned using
Soap and warm water and dried with a soft cloth. Abrasive
materials and aggressive detergents must not be used for
cleaning. Parts in contact with the skin should be disinfected
with alcohol.

Do not use the product f i causes allergic symptoms on
contact with the skin. Certain chemicals may have an adverse
effect on this product. Please consult the manufacturer for
detailed information.

B0 43

Read the operating instructions, | The product has undergone
observe the warnings and safety | conformity assessment
conditions contained in them. and meets the standards
applicable in the European
Union,

4. Size:

The helmet should be placed on the head so that the headpiece
surrounds the skull and the sweatband is on the forehead. To
change the fit, adjust the hamess at the back of the helmet
to the correct size and ensure that the helmet is comfortably
fitted around the top of the head.
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[97-22X (CF43) manufacturer's identification

IcE fthe product has been subjected to 4
lconformity assessment and meets the|
itandards applicable in the Europea
Junion

[EN 397:2012+A1:2012 fhe product meets all the requirements|
lof EN 397:2012+A1:2012

lABS frype of material from which the produ
lis made
[52-64 cm Helmet size range, head ci
Additional information:

The product is manufactured in compliance with the Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of
9 March 2016 on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC.

Declaration of Conformity:
https://bit y/35loSk
8. Manufactured for:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notified body:

851 Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

GEBRAUCHSANWEISUNG
GEHORSCHUTZKAPSEL

MODELL: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CFi

1. Eigenschaft:

Das Produkt wurde in Ubereinstimmung mit den Anforderungen
der Normien) EN 397:2012+A1:2012 hergestellt und erfillt die
Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 und ist eine PSA
der Kategorie L.

Material: Schale - ABS; Kinnriemen - Polypropylen

2. Anwendung:

Industrieschutzhelme sollen in erster Linie den Oberkopf des.

Tragers vor dem Aufprall von herabfallenden Gegenstanden

schitzen, die Kopfverletzungen verursachen konnen. Der Helm

ist so konzipiert, dass er die Energie des Aufpralls absorbiert,

indem er das Skelett und die Kopfbedeckung zerstort oder

beschadigt.

3. Art der Verwendung :

Bei der Benutzung der Helme missen folgende Regeln

beachtet werden: Beurteilen Sie immer, ob das Produkt einen
Schutz fiir die bietet. Vor

der Benutzung sollte der Helm an den Kopf angepasst werden,

indem folgende Einstellungen vorgenommen werden: Umfang

43)
U Vergewissern S sich, dass ter Helm bequem um den
Uherkopl herum sitzt.

5. Verpackung:
Folienverpackung mit Aufkleber. Die Verpackung enthalt
einen Artikel. Auf der Verpackung sind angegeben: Name und
Kontaktdaten des Herstellers; Typ, Modell, Herstellungsdatum.
6. Transport-, Aufbewahrungs- und
Entsorgungsbedingungen

An einem sauberen und trockenen Ort, fern von &tzenden
Stoffen, Lasungsmitteln oder Losungsmitteldampfen, vor
direkter geschiitzt, bei

und einer relativen Luftfeuchtigkeit von hichstens 90% lagern.
Die maximale Lagerdauer betragt 3 Jahre ab dem Datum der
ersten Offnung der Verpackung. Das Produkt darf wahrend des
Transports und der Lagerung nicht durch andere schwerere
Produkte oder Materialien zerdriickt werden, da dies das
Produkt beschadigen kann. Das Produkt muss nicht entsorgt
werden.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:
Am Produkt befinden sich folgenden Kennzeichnungen:

des Hauptgurtes, Tragehthe. Ein Helm sollte
werden, wenn er einem starken Aufprall ausgesetzt war,
Anzeichen von Schaden aufweist oder abgelaufen ist. Unter
normalen Bedingungen sollie ein Helm 2-3 Jahre lang
angemessenen Schutz bieten. Der Helm sollte unter den
vom Hersteller angegebenen Bedingungen gelagert werden,
die seine Schutzleistung nicht beeintrachtigen. Verander
Sie das Produkt nicht selbst. Der Helm sollte mit Seife und
warmem Wasser gereinigt und mit einem weichen Tuch
abgetrocknet werden. Scheuernde Materialien und aggressive
Reinigungsmittel dirfen zur Reinigung nicht verwendet werden.
Teile, die mit der Haut in Berihrung kommen, sollien mit
Alkohol desinfiziert werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es bei Kontakt mit der
Haut allergische Symptome hervorrut. Bestimmte Chemikalien
kénnen sich nachteilig auf dieses Produkt auswirken. Bitte
konsultieren Sie den Hersteller fir detailirte Informationen

[ (€

Lesen sie die Betriesanleitung, | Das Produkt wurde einer
beachten Sie die Warnhinweise und | Konformitatsbewertung
Sicherheitsbedingungen  enthalien | unterzogen undentspricht
inihnen den in der Européischen
Union geltenden Standards

4. Grofe:

Der Helm sollte so auf den Kopf gesetzt werden, dass das
Kopfteil den Schadel umschliet und das SchweiBband an
der Stim anliegt. Um die Passform zu &ndern, stellen Sie den
Gurt auf der Riickseite des Helms auf die richtige GroBe ein

NEQO
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[Kennzeichnung des Produktionsdatums - Pfeil zeigt Quartal
ind Jahr der Produktion an
INEO Tools

WHCTPYKUUA ANA NONIb30BATENA
NpoMblWNeHHan Kacka

MOEND: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. XapaKTepucTUKM :

TIpORYKT Gbi7 U3TOTOBNEK B COOTBETCTBAM ¢ TpeBOBHHAMI
crawgapra(os) EN  397:2012:A1:2012 W oreevaer
TpeSosanam Pemamenta (EC) 2016/425 w menserca CU3
Kareropun

Marepuar; O6onosa - ABS; MonGoponosii pemens -
nonunponuner

2. MNpumenenme :

TIpoMbiLLfeHHble 3aUMTHBIE KaCKW B Mepeylo odepefls
NpEQHasHaueHs MR 33UMTE BEPXHER YacTA rOMOBbI
N071b30B3TENA OT Y13POB NBAAIOWMX MPEAMETOB, KOTOpbIE
MOTYT NDUBECTI K TpaBMaM ronoBel. Kacka npepHashadena
LA NOMOLEHNA SHEPTAN YAapa NyTeM PaspylLeHMA WM
IOBPEIKIeHMR CENeTa W FOn0BHOrO YGopa.

3. MyTb o7 ucnonb3osanua

N MCMONB30BaHAN WWMEMOB  HEOBXOMMMO  COGMIoRaTS.
crleayloLme npasia:

Bcerna  ouenvsaiite, ofecneuusaeT nu  mM3genve
aflekBatHylo 3aupTy AnA ycnoswid  paborel. Mlepen
WMCIONb30BaHWEM WNeM Heo6X0AMMO MOAOTHaTh Mo ronose,
OTDEryNMOBAB  CEJlyIOUIEe:  OKPYHOCT>  OCHOBHOFD
pemHA, BbicoTy HoweHus. LLinem [OMeH GbiTb BbiseqeH
3 HCNAYATaLMM, €CTM OH NOMIBEPTCA CUALHOMY YAapy,
UMEET NPU3HaK NOBDEMIEHAR WM UCTEK CPOK TOJHOCTH,
B HODMaNbHbIX YCROBMAX LiMeM [OMMeH obecnednsats

[97-22X (CF43)
E (das Produkt ~ wurde einer|
[Konformitatsbewertung  unterzogen|
lund entspricht den in der Europsischen|
lUnion geltenden Normen

3auuTy & Tedenme 2-3 ner. Llnem creayer
XpaHMTb B YCTOBWAX, YKA3GHHBIX MPOW3BOQMTENEM,
KOTOpLIE He CHUMKAKT €ro SaWMTHbIX XapaKkTepucTuk. He
MORMOUUMpYVITE M3RENVE CAMOCTORTENHO. [LT OWCTKA
WeMa CRAYET MCMONb30BATh MBINO W Tennyio Bogy M
BLITUDaTb €70 HACYXO MATKOM THAHHI0. [I1A WCTHM Henban
WCTONb308aTH aBpasMBHble MATEPUansl W arpeccuHbie

5. YnaKoBk:
QonbrupoBaHHan ynakoska C Hawneiiko. YnaKoska
COAEPHUT 0auH NpeaMeT. Ha ynakosKe yKa3aHbl: HassaHye
W KOHTAKTHEIE AaHHBIE MPOV3BOTUTENS; TMR, Mofens, faTa
waroToBnenus.

6. YcnoBuA ANA TPAHCMOPTUPOBKM , XPaHeHUA U
yTHnmMsaumm:

XpaHUTb B YMCTOM 1 CYXOM MeCTe, BLIaAM OT arpeccuBHbix
BELIECT, PACTBOUTENe/i N NapoB PacTBOpUTene, BRant
OT NDAMBIX CONHENHbIX My, NP KOMHTHO/A TeMMEpaType
W OTHOCHTENbHO BRAKHOCTI OKDYKAIOLLIET CPebl He Gonee
90%. MaKCUMANbHLIA CPOK XpaHEHUR COCTaBRET 3 rofa
C [laThl NEPBOFD BCKPLITMA yNaKOBKM. MPOZlKT He [OMKeH
6biT Pa3naBeH APYTYiMM Goree TAENbIMM POTYKTaMI MK
MaTepManamy B BPEMA TPAHCTIOPTUDOBKM U XDaHEHUA, TaK
KaK 370 MOMKET NPBECTIA K NIOBPEMIeHMI0 NpOayKTa. MPOAYKT
He Tpebyer yrunusaum.

7. JlononHUTENbHaR MAPKMPOBKA :
TPOAYKT MMeeT B CnleyloLLve MapKVPOBKY :

Maprposka pari mpou3soncrsa - crpenka ykassisae
@apTan v roa

EO Tools [TOBapHBIFA 3HaK

7-22X (CF43)
E [poayKT npowen oweky cooTaeTcTanA
v OTBeNaeT CrangapTam, RefcTByIOLMM
o Esponeiicom Cowze

N 397:2012+A1:2012|ponykt  cooteercreyer  ecem|
pefosanuam  cranpapra  EN

Zusiitzliche Informationen:
Das Produkt wurde gem3h der Verordnung (EU) 2016/425 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz 2016
iiber persdnliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestell
Konformitatserklarung:
hitps://bitly/35losk1

8. Hergestellt fiir:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Benachrichtigte Stelle:
851 Group The Netherlands B.V.

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands;

Notified body No.:2797

neo-tools.com

[EN 397:2012+A1:2012|das Produkt erfillt alle Anforderungen] ?:;';l:ye n;ﬂﬂ:‘lg:jw‘m:ém iy mﬂgﬂm;fé [397:2012+A1:2012

fer Norm EN 397:2012+A1:2012 L A A fun  watepuana, w3 oroport
hes [Art des Materials, aus dem das Produk HOHTBKTE C KOJeii. HEKOTOpSIE XUMUMECKWE BeLLeCTBa MOryT lwarotosnen npogyKT

Inergestellt ist OKa3biBaTL HEBNArONPHATHOE BO3ENCTEMe Ha fanblii  B2-64 cm [vanason  pasmepos  wnewal
b2 giom Kopfumtong NPOAYKT. 3a NORPOGHOW MHGOMaLMeli obpauiaiTecs K S

(11 (€

Mpourate  wicTpykumo 1o | MIpogykT npowen  ouewky

Msgenvie oTeevaet TpeBosanmam Pernamenra Esponeiicioro
napnamenta u Cosera (EC) 2016/425 or 9 mapra 2016
T 0 CPEACTBaX WHOMBHOYaNbHO 3aLUTH U 0B oTMere
[pertuasi 89/686/E3C Copera EC..

[leknapauus o cooTaeTCTBUM:

. Ans:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

sxcnmyaraum,  Cofmogie | coorsercramn . oraedaer
s 8 e | oo pdosun | e
6esonacHocTh
4. Pasmep

Winem CreayeT Hagesars Ha rONOBY TaK, “TOGkI rOMOBHO/
Y6OP OKpYHan Hepen, a NOTHMK HAXORANCA Ha Ty oGl
VaMEHWTS NOCaRKY, OTPEryTMpYHTe PeMHi Ka 3agHel HacT
LTema A0 HYHHOTO Pa3MEPa H y6EAUTEC, 4T0 Linem YA0SH
NPHTEaET K MaKyLUK FON0BbI.

NEO
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Warszawa
YnonHoMouenHbii opran:

BS1 Group The Netherlands B.V.

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,

Netherlands

Notified body No.:2797

neo-tools.com

IHCTPYKLIA 3 EKCNAYATALT
NpOMMCNIOBa Kacka

MOEND: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. XapaTepucTHKM

Bupi6 suroTosneno signosigHo A0 sumor crawgapry(ie) EN
397:2012+A1:2012 Ta signosinae sumoram Pernamenty (EC)
2016/425 i sigocuTeca 40 Kareropit I 313

Marepianssui: Ofonokka - ABS; Mig6opignii pemiss -
noninponineroait

2. 3acTocyBaHHA
Kackm 3axvici NpoMUCAoBi B Nepuuy uepry npaHadexi ana
3aXMCTY BepXHBOi 4aCTUHW ONOBM KOPUCTYBa“a BiA YAPiB
NALI04AX NPEMETIS, AKi MOMYTb CIpU4MHYT TPGBMI rONOBH.
KacKa npusHasena [ NOMUMHAHHA eHeprii yiapy WAAXOM
pyiiHyBaHHA 260 NOLLKORHEHHA HapKaca i FON0BHOrD Y6opy.

3. Cnoci6 3acTocyBaHHs:

Mpu  BuKopUCTaHHi  wWonomiB  HeoBXigHo  AOTpUMyBaTHCA
HACTYHAX NpaBun:

3aBHaN OUiHIOiATe, WM 3abeanevye BUPIS aneKBaTHIA 3axvcT
NA yMoB po6oTH. [epest BUKOPUCTaHHAM Kacky Crifl NifirHaTh
10 FON08i, BIAPEryNIOBABLUM; O6XBIT OCHOBHOTD PEMEHA, BHCOTY.
HocikA. Kacka noB/HHa GyTv BUnydeHa 3 exciayaTai, AKWO
BOHA 3a3HaNa CWNBHOTO YAaPY, M3 03HaKM

5. YnaoBKa:
DobroBaa YNaK0BKa 3 HaKNEKOI. B YNaKOBLL MICTUTLCA
ofHa Wiyka. Ha yNaKoBLi 3asHadeHo: HaiiMeHyBaHHA
Ta KOHTAKTHi faHi BMpOHMKG; TN, MOgenb, aTa
BUrOTOBNEHHS.

6. YMOBU ANA TPaHCMOPTYBaHHA, 36epiraHHa Ta
yrunisauii

JepiraTn B UMCTOMY, CyxoMy, 3axuuleHomy BA A
‘arPECHBHIIX PEYOBYH, PO3UMHHMKIB 360 NapiB PO3UMHHMKIS,
HAIOCTYNHOMY /U1 MDAMIAX COHRMHUX NIDOMeHIS MicLl, npu
KIMHaTHiA TeMNEPaTypi Ta BAHOCHIA BOMOFOCTI MOBITPA
He Ginbuwe 90%. MaxcuManbHwii Tepmin 36epiranta - 3
POKM 3 [aTM nepworo sigKpWTIA ynakoskw. Mlin vac
TPAHCNOPTYBAHHA Ta  30epiraHHA He  OMYCKAETbCA
DO30ABNIOBAHHA BMDOGY HLIMMM BaKYMMU  BUpOGaMU
260 Marepianamy, OCKINbKM Lie MOE MPUIBECTA [0 OrD
nowKoeHHa. MTpoayKT He noTpeBye yTuniaauii.

7. [loAaTKOBI No3HauKM:

Ha BUpO6i 3'RBARETLCA HACTYMHe MapHyBaHH:

MapkyBania namu supobwiuTea - crpinka eKasye Ha

a60 y Hei 3aKiHdMBCA TepMin npARaTHOCT. 3a poansn

®apTan i pi

YMoB eKcnnyaralii Hacka nosHHa HanewHw
3axMcT mpoTArOM 2-3 pokie. Kacka nosuHHa zéeplmmca
B YMOBaX, BU3HAYEHIX BUPOGHWKOM, AKi He noripwyioTs il
3axucHuX_snacTvsocTedi. He MopuBikyitte supi6 camocTiiino.
Kacky CA 4ACTUTH Tennolo BO70l0 3 MWNOM i BucywysaT
MAKOIO THBHUHOK. [INA YULIEHHA He MOMHA

INEO Tools [rosaptuni awa eupobmka
7-22X (CF43) anpobinia
E npoaykr  npowos  ouikKy

T signosiga
(crakpapram,  wo  piors
[€aponeircewomy Coroai

apasueHi MaTepianA Ta arpechBki MO 3aCOBH. UacTiM,
WO HOTaKTYITs 31 WKipOK, Cnig cupTom.

EN 397:2012+A1:2012|supi6  Binnosinae BciM  BuMOram
[cTanapry EN 397:2012+A1:2012

He BUKODHCTOBYiiTe MPOAYKT, AKILO BiH BUKNUKGE anepridHi
CUMATOM NpA KOHTaKTI 31 Wkipoko. [leski Xiviki pesoBin
MOMYTH MATH HECTPUATIMEU BNTMB Ha Uil NDOAYKT. Byab
NacKa, NPOKOHCYNBTYVNTECA 3 BUPOSHUKOM AR OTPAMAHHA
ReTansioi ipopmaLii.

(19 Le

Osuaioutecn 3 incTpykuieio 3 | Bupi6  npoiiwos  ouwky

excyarayi,  gorpawyirecs | siAnosiakocTi Ta signoBinae
awcranen Wil nonepenes | | craugapraw, wo AioTs @
npasun i

4. Po3i

03mip:

Kacka noBHa 6yTv o3MiLieHa Ha roNOBi TaKiM 4UHOM, 06
pen, a Hano6ka cpidKa

106i. [11A 3MiHM NOCAAKM BIAPEryNIoiTe pemeHi B 3aaHiA YacTuHi

KaCKi 0 NOTPIGHOO PO3Mipy i NEPeKOHalATeCR, Lo Kacka 3py4Ho

MPANAFaE A0 BEPXHBOI YaCTHHI r070BH,

NEO
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hes fTun marepiany, 3 Akoro urorosnend
loupits

2-64 cm |nianason poawipia kackw, obxear
fronosu

Dlopatkosa indopmaia:
MpoayK™ ~ BuroTOBMeAWA 3rigHO 3 _Po3NOpAIHeHHAM
€aponefichoro napnaexty i Paau (EC) 2016/425 sin 9
Gepeann 2016 p. «[Tpo 3306 HAMBIAYaNHOTD 3aXHCTY» T2
BiAneHHAM AMpeKTHBH Pan 89/686/EWG

Dexnapaui
hitps:/bitly/35loSk1
6. BurotosneHo ana:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

TosigoMnenwii opran:

BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

HASZNALATI UTMUTATG
IPARI SISAK

MODELL: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Jellemzék:

A termék az EN  397:2012+A1:2012  szabvény(ok)
Kvetelményeinek megfelelden készilt, és megfelel az (EU)
2016/425 rendelet kovetelményeinek, valamint Il. kategdrisj
eqyéni véddeszkiz.

Anyag: He; - ABS; Allszi - polipropilén

2. Alkalmazas:

Az ipari véddsisakokat elsdsorban ama tervezték, hogy
meguédjék viselgjik felsd fejét a leesd targyak becsapodasatol,
amelyek fejseriléseket okozhatnak. A sisakot gy
tervezték, hogy az iitkizés energidjat a csontvéz és a fejfeds
megsemmisitésével vagy kérositasaval nyelje el.

3. Afelhasznalas médja:

A sisakok haszndlata sorén a kovetkezd szabalyokat kell
betartani

Mindig értékelje, hogy a termék megfelel védelmet nytijt-e a
munkakorilményekhez. Hasznélat eldtt a sisakot a fejhez kell
igazitani a kovetkezok beallitdsaval: a f6ov kerilete, viselési
magassag. A sisakot ki kell vonni a forgalombol, ha stlyos
iités érte, serillés jeleit mutatja vagy lejart a szavatossaga.
Normél kérilmények kozott a sisaknak 2-3 évig kell megfeleld
védelmet nyljtania. A sisakot a gyarto 4ltal meghatdrozott
Korilmények kozott kell térolni, amelyek nem veszélyeztetik
a védoteljesitményét. Ne modositsa a terméket sajat maga.
A sisakot szappannal és meleg vizzel kell tisztitani, majd
puha ruhdval Kell megszamam A tiszitishoz nem szabad

elérhetdségei; tipus, modell, gyartsi datum.

6. Szallitési, tarolisi és megsemmisitési
feltételek:

Tarolja tiszta é

vagy. oldészergézikidl tavol, kzvetlen napfénytsl védve,

szobahdmérsékleten és 90%-ot meg nem haladé relativ

pératartalom mellett. A maximlis taroldsi id6 a csomagolds

elsg felbontasétdl szamitott 3 év. A terméket szallitds és

térolas soran nem szabad mas nehezebb termékekkel vagy

anyagokkal dsszetorni, mert ez kérosithatja a terméket. A

terméket nem kel artalmatlanitani.

7. Tovébbi jelélések:

Aterméken a kivetkezo jelolések szerepelnek

ktdl, oldo gl

[yértasi datam [elolés - a nyil  gyartés negyedévét és vé
jelzi
INEO Tools gyérts védjegye
[97-22X (CF43) loyarté azonositésa
IcE terméket megfeleldségértékelésnek|
etelté al, és az megfelel az Eurdpal
Unioban
[EN 397:2012+A1:2012 termék  megfelel az EN
[397:2012+A1:2012 szabvan,
jalamennyi ényé
laBs |n termék alapanyaganak tipusa
h alni.
g sz 52-64 cm [Sisakmérettartomany, fejkdrfogat

- bémet rnhess részoke alhohola kel erentent. Ne
haszndlja a terméket, ha a bérel érintkezve allergids tineteket
okoz. Bizonyos vegyi anyagok kéros hatdssal lehetnek erre
a termékre. Kérjik, a részletes informaciskért fordulion a

(17 Le

Olvassa el a haszndlati utasitast, | A termék rendelkezk rajtuk
tartsa be az ebban szerepld | megfelelsség éndkelése és
foyelmeztetéseket és biztonségi | megfelel ez  eldirdsoknak
feltételeket alkalmazendé a2 Eurdpai

4. Méret:

A sisakot tgy kell a fejre helyezni, hogy a fejrész koriilvegye a
koponyat, és az izzadépant a homlokon legyen. Az illeszkedés
megvaltoztatésahoz allitsa be a sisak hatso részén lévé hevedert
a megfelel§ méretre, és gyszédjon meg rola, hogy a sisak
kényelmesen illeszkedik a fej tetejére.

5. Csomagolds
Folids csomagolds matricéval. A csomagolds egy darabot
tartalmaz. A csomagoldson szerepel: a gyarto neve és

NEO

TooLs

Kiegészitd informécick:
A termék a 2016/625/EK (2016. marcius 9.) a novényvéds
szerek forgalomba hozatalérdl valamint a 89/686/EGK tanacsi
iranyelvek hatalyon kiviil helyezésérél szolo rendeletnek
megfelelden kesziilt

Megfeleldségi nyilatkozat:
htps://bitly/3SloSk1
7. Gyértva a kivetkezd cég szdmara:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Taniisité szervezet::

BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

INSTRUCTIUNI

DE UTILIZARE

CASCA INDUSTRIALA

MODEL: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Caracteris
Produsul a fost fabricat in conformitate cu. cerntele standardului
(standardelor) N 397:2012+A1:2012 5i indeplineste ~ cerintele
Regulamentlui (UE) 2016/425, find un EIP de categorial.

Material: Carcasa - ABS; Curea de brbie - polipropilend

2. Cerere:

Gastle de protectie industrial sunt concepute in primul rand pentru a
proteja partea superioard a capului purtitorului de impactul cu obiectele
Gare ad s e pot provoca leziun a nivelul capului. Casca este profectatd
sa absoarba energia impactului prin distrugerea sau deteriorarea
scheletuluisia asci

3. Metoda de utilizare:

Urmatoarele reguli trebuie respectate atunci cind se utiizeazs cistle
de protectie:

Evaluali intotdeauna daca produsul ofer o protectie adecvata pentru
condifile de lucru, Tnainte de utiizare, casca trebuie adaptat la cap
prin reglarea urmatoarelor elemente: circumferinta centurii principale,

sau vapori de solventj,feit de lumina directi a soarelui, a temperatura

camerei s 0 umiditate relativa a mediului ambiant care nu depaseste

90% Penaada maxima de depozitare este de 3 ani de la data primei
balajului. Produsul nu

sau ma(ellale mai grele in timpul transportului s depozitrii, deoarece

acest lucru poate deteriora produsul, Produsul nu trebuie s ie eliminat.

7. Marcaje suplimentare:

Pe produs apar urmatoarele marcaje:

Marcarea datei de producie - sageata indica trimestrul si anul de|

lproducte

INEO Tools & i

197-22X (CFA3) i

3 lprodusul a fost supus unei evaluari 2|

konformitafii i respects  standardele

lapicabile in Uniunea Europeand

[EN 397:2012+A1:2012 fprodusul indeplineste toate cerintele din EN|

[97:2012:+A1:2012

inalimea de urtare. 0 casc ebuie scoas din uz daci  fost supuss unu [ g5 Hipul de materal din are este fabria
i In condi rodusal

"
normale, 0 ascaart timp de 2:3 ani. gy 7" lGama de marimi a_ cagt, drcumferinga
Gasa ebuie deporitati n mnm;ule peciate de roductr e i fapuli

compromit p 3 produsul. Casca
trebue curfata cu sipun a3 a5 st o i moae Pent
curatare nu trebuie utilizate materiale abrazive i detergenti agresivi.
Partile in contact cu pielea trebuie dezinfectate cu alcool. Nu utilzafi
prdusl dac provoscsimpone e ot s nuite

Informatii suplimentare:
Produstl a fostfabricat in conformitate cu Requlamentl (UE) 2016/425
al Parlamentului European i al Consiluli din 9 martie 2016 privind
echipamentele de protectie personali si de abrogare a Directivei
G

/rugim
3 consulaf productorulpentru mfovmw detalate.

[ 43

Gl ot de iz, | Prodsu o fost swus el

ctafi  avertismentele evaluari a conformitatii i
condile de Suand cuprinse | respects  stondordele
inacestea vigoare in Uniunea European

4.Dimensiune:

Casca trebuie asezati pe cap astfel incat casca s inconjoare craniu, iar
banda de transpiatie 3 se afle pe frunte. Pentru a modifica tinuta, reglati
hamul din spatele cstii a dimensiunea corecta i asiqurati-Va ci casca se
potriveste confortabil i juru virfului capului

5. Ambalare:

Ambalaj din folie e aluminiu cu autocolant, Ambalajul contine un articol.
Ambalajul prezints: numele s datele de contact ale producatorulu; tipul,
‘modelul, data de fabricatie.

6. Conditi de transport, depozitaresi eliminarej

Ase pastra ntr-un loc urat s uscat, " iventi

NEQO

TooLs

Dedlaratia de conformitate:
itps:/bitly/3Sloskt

8.Produs pents

GRUPATOPEX Sp.20.0.5p. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
Organism notificat

BSI Group The Netherlands B.V.

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,

Netherlands

Notified body No.:2797

neo-tools.com

NAVOD K POUZIT
PROMYSLOVA PRILBA

MODEL:97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Vlastnosti:

Vyrobek byl vyroben v souladu s pozadavky normy (norem)
EN 397:2012+A1:2012 a spliuje pozadavky nafizeni (EU)
2016/425 a je 0P kategorie .

Material: Skofepina - ABS; Podbradni pasek - polypropylen

2. Pouiti:

Primyslové ochranné pilby jsou primarna uréeny k ochrané
horni E4sti hlavy uzivatele pred ndrazy padicich precméta,
Které mohou zpisobit poranéni havy. PFilbaje navrzena tak,
aby absorbovala energii narazu zniéenim nebo poskozenim
boseya ol .

3. Zpiisob poui
PFi poutivéni pileb je tFeba dodrzovat nasleduiici pravidla:

Vidy posuzuite, zda vjrobek poskytuje dostatetnou ochranu
pro dané pracovni podminky. Pred pouiim je tieba
prilbu prizpisobit hlavé a upravit nésledujici parametry:
obvod hlavniho pasu, vySku nosenl. Piilba by méla byt
vyfazena z provozu, pokud byla vystavena silnému nérazu,
vykazuje znémky poskozeni nebo jejl Zivotnost vypréela. Za
normélnich podminek by méla pfilba poskytovat dostateEnou
ochranu po dobu 2-3 let. Pfilba by mala byt skladovéna za
podminek stanovenych vjrobcem, které neohrozi jeji
ochranné viastnosti. Vyrobek sami neupravujte. Prlbu
e treba Gistit mydlem a teplou vodou a osusit makkjm
hadrikem. K &iéténi se nesmi pouzivat abrazivni materidly
a agresivni isici prostredky. Cast, které prichdzeii do
styku s pokozkou, by mély bjt dezinfikovany alkoholem.
Nepouzivejte virobek, pokud pfi styku s ki vyvolavé
alergické piznaky. Nékteré chemické latky mohou mit na
tento vjrobek nepfiznivy viiv. Podrobné informace ziskate

BD) (€

Piecist provozni névod , dbejte | Produkt mé prodélal
na upozoméni a bezpecnostni | shody posuzovéni a
podminky obsazené v nich spliuje _podle  nomy
platné v Evropske uni

4. Velikost
Prilba by se méla nasadit na hlavu tak, aby pokrjvka
hlavy obepinala lebku a potni pasek byl na Zele. Cheete-li
Zménit prizpiisobeni, upravte popruh v zadni Esti prilby na
spravnou velikost a ujistéte se, 7 prilba pohoding obepina
temeno hlavy.
5. Baleni:
Féliovy obal s nalepkou. Baleni obsahuje jednu polozku.
Na obalu je uvedeno: nazev a kontaktni tidaje vyrobce; typ,

NEO

TooLs

model, datum viroby.

6. Podminky prepravy, skladovani a recyklace
Skladujte na Eistém a suchém misté, mimo dosah korozivnich
étek, rozpoustédel nebo par rozpoustédel, mimo dosah primého
slunetniho zafeni, pfi pokojoé teplot a relativni vihkosti vzduchu
nepfesahujci 90 %. Maximaln doba skladovani je 3 roky od
data prvniho otevFenf obalu. Vyrobek nesmi byt bihem prepravy
a skladovéni rozdrcen jinjmi t82Simi vyrobky nebo materidly,
protoze by mohlo dojit k jeho poskozen. Vyrobek neni treba
lkvidovat.

7. Dalsi znateni:
Na vyrobku jsou uvedena tato oznacen

znatent data vyroby - Sipka oznatue Etvrletia rok viroby

INEO Tools Jochranna znémka vyrobce
7-22X (CF43) [dentiikace vyrobce
3 jrobek byl podraben posouzent shoch]

la spliuje normy platné v Evropské unii|

[EN 397:2012+A1:2012|vjrobek spliuje viechny poZadavk
lnormy EN 397:2012+A1:2012.

hes ffyp materidlu, ze kterého je vyrobeK
hyroben
2-64 cm [Rozsah velikosti prileb, obvod hlavy

Dalsi informace:
Produkt byl vyraben v souladu s nafizenim Evropského parlamentu
a Rady (EU) & 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o osobnich
ochrannych prosedcich a o zrusen! smarnice Rady 89/686/EHS.
ProhléZeni o shodé:
htps://bity/3SloSk1
8. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Oznémeny subjekt:
BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

MODEL:97-220; 97-221; 97-222;

. Charakteristik:
Vjrobok bol vyrobeny v sclade § posiadavkami normy (noriem)
EN 397:2012+A1:2012 a splia poziadavky nariadenia (EU)
2016/425 a je 0OP kategorie II.
Material: Skrupina - ABS; Podbradny pésik - polypropylén
2. Poutitie:
Priemyselné ochranné prilby st priméme urcené na ochranu
homej casti hlavy pouivatela pred narazmi padacich
predmetov, ktoré mdZu spdsobit poranenia hlavy. Prilba je
navrhnuts tak, aby absorbovala energiu nérazu znicenim alebo
pozkodenim skeletu a pokryvky hlavy.

3. Sposob pouZitia:
Pri pousivani prilieb sa musia dodriavat tieto pravidla:

Vidy posidte, & vjrobok poskytuje primerand ochranu pre dané
pracovné podmienky. Pred pouitim by sa mala prilba prispdsobit
lave nastavenim: obvodu hlavného pésu, vysky nosenia. Prilba
by sa mala vyradit z previdzky, ak bola vystavens silnému
nérazu, vykazuje znamky poskodenia alebo jej skonéila platnost,
Za normalnych podmienok by prilba mala poskytovat primerani
ochranu 2 a 3 roky. Prilba by sa mala skladovat za podmienok
urgenich vyrobcom, kioré neohrozuid jej ochranny Ginok.
Vyrobok sami neuprawute. Prilba by sa mala istit mydlom a
teplou vodou a vysusit makkou handrickou. Na istenie sa nesmi
poutivat abrazivne materidly a agresfvne istiace prostriedy.
Casti, Koré s v kontakte s pokozkou, by sa mali dezinfikoval
alkoholom. Nepouzivajte vjrobok, ak pri kontakte s pokozkou
spasobue alergické priznaky. Niektoré chemické Létky mézu
ma na tento virobok nepriazrivy inok. Podrobné informécie
ziskate od vyrobcu.

(19 (¢

NAVOD NA POUZITIE
PRIEMYSELNA PRILBA

97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

priameho slnetného Ziarenia, pri izbovej teplote a relativnej

vihkosti okolia nepresahujiicej 90 %. Maximalna doba

skladovania je 3 roky od détumu prvého otvorenia obalu

Vjrobok nesmie byt pocas prepravy a skladovania rozdrveny
inymi tazSimi vjrobkami alebo materialmi, pretoZe by mohlo

dojst k jeho poskodeniu. Vyrobok sa nemusi likvidovat.

7. Dalgie oznatenia:

Na vjrobku sa nachédzajd ieto oznatenia:

oznatenie datumu vjroby - Sipka oznatuje Stvrtrok a roK
jroby

INEO Tools ochranna znémka vyrobcu
[97-22X (CF43) lidentifikacia vyrobcu
53 [irobok bol _podrobeny _posdeni

chody a splia normy platné
[Eurdpskej unii

[EN 397:2012+A1:2012|vjrobok  splfia veetky ~poziadak
lnormy EN 397:2012+A1:2012

pes fiyp materialu, z Ktorého je vyrobol
lyrobeny
2-64cm [Rozsah velkosti prilby, obvod hlavy

Dopliiujiice informacie
Vjrobok bol vyrobeny v silade s Nariadenim Eurdpskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnjch
ochrannjch prostriedkoch, ktorym sa rusi smernica Rady
89/686/EHS.
Vyhlasenie o zhode:
https://bit ly/35loSk1

8. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Pregitaf previdzkovy nivod , dbaite | Produkt ma prekonal zhody
na_upozomenia a_bezpeénostné | posudzovania a spifa podta
podmienky obsiahnuté v nich normy platné v Eurdpske] i

4. Velkost:

Prilba by sa mala nasadif na hlavu tak, aby pokryvka hlavy
obklopovala lebku a potny pésik bol na Zele. Ak cheete zmenit
prispdsobenie, nastavte popruh v zadnej Easti prilby na sprévnu
Velkost a uistite sa, 7e prilba pohodine obopina temeno hlavy.

5. Balenie:

Féliovy obal s nalepkou. Balenie obsahuje jeden kus. Na obale
st wedené: nazov a kontakiné Udaje vyrobeu; typ, model,
détum viroby.

6. Podmienky prepravy, skladovania a likvidacie
Skladujte na Eistom a suchom mieste mimo dosahu korozivnych
latok, rozpustadiel alebo vyparov rozpistadiel, mimo dosahu

NEO

TooLs

orgén:

85I Group The Netherlands B.

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands

Notified body No.:2797

neo-tools.com

NAVODILA ZA UPORABO
INDUSTRIJSKA EELADA

MODEL:97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Znatilnosti:

Izdelek je bil izdelan v skladu z zahtevami standarda(-ov) EN
397:2012+A1:2012 in izpolnuie zahteve Uredbe (EU) 2016/425
ter spada v kategorijo Il osebne varovalne opreme.

Material: Ohigje - ABS; Pas za brado - polipropilen

2. Uporaba:

Industrijske vamostne celade so namenjene predvsem
2aiti 2gornjega dela glave uporabnika pred udarci padajoéih
predmetov, ki lahko povzrocijo poskodbe glave. Celada je
zasnovana tako, da absorbira energijo udarca tako, da unici ali
poskoduje okostje in pokrivalo glave.

3. Natin uporabe:

Priuporabi Zelad je treba upostevati naslednja pravila:

Vedno ocenite, ali izdelek zagotavija ustrezno zaito za
delovne razmere. Pred uporabo je treba Celado namestiti
na glavo in prilagoditi naslednje: obseg glavnega pasu,
vigino nosenja. Celado je treba izloiti iz uporabe, Ze je bila
izpostavljena mocnemu udarcu, kaze znake poskodb ali ji
je potekel rok uporabe. V normalnih razmerh naj bi Celada
zagotavljala ustrezno zastito 2-3 leta. Celado je treba hraniti
pod pogoji, ki jh je doloil proizvajalec in ki ne ogrozajo njene
zaitne zmogljivosti. Izdelka ne spreminjajte sami. Celado
e treba ofistiti z milom in toplo vodo ter posuiti 2 mehko
krpo. Za EisEenje ne smete uporabljati abrazivnih materialov
in agresivnih istilnih sredstev. Dele, ki so v stiku s koZo, je
treba razkuit z alkoholom. lzdelka ne uporabljaite, e ob stiku
s koo povzroca alergijske simptome. Nekatere kemikalije
lahko negativno vplivajo na ta izdelek. Za podrobne informacije
se posveluite s proizvajalcem.

[ (€

Preberite deluejo  navodila ladelek ima  opravijeno.
upostevajte tudi opozorla in | skladnosti  oceno i
vamostne pogoje, vsebovane vnjin | izpolnjuje s standardi , ki
veljjo v Eviopski uniji

4. Velikost:

Celado je treba namestiti na glavo tako, da naglavna kapa
obdaja lobanjo, potni trak pa je na Eelu. Ce Zelite spremeniti
prileganje, prilagodite pas na zadnji strani elade na ustrezno
velikost in poskrbite, da se celada udobno prilega vrhu glave.
5. Paket:

Embalaa iz folije 2 nalepko. EmbalaZa vsebuje en izdelek. Na
embalali so navedeni: ime in kontaktni podatki proizvajalca;
vrsta, model, datum izdelave.

NEO
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6. Pogoji za prevoz, skladiséenje in odstranjevanje
Shranjujte v istem in suhem prostoru, stran od jedkih snovi,
topil ali hlapov topil, brez neposredne sonéne svetlobe, pri
sobni temperaturi in relativni vlaznosti okolja, ki ne presega 90
%. Najdaljse obdobje skladiséenja je 3 leta od datuma prvega
odprtja embalaZe. Med prevozom in skladiséenjem izdelka ne
‘smete zmeékati z drugimi teZjimi izdelki ali materiali, saj se lahko
izdelek poskoduje. lzdelka ni treba odstraniti
7. Dodatne oznake
Na izdelku so naslednje oznake:

znaka datuma proizvodnje - pusica oznatuje Zetrtletje in
leto proizvodnje

INEO Tools lblagovna znamka proizvajalca

7-22X (CF43) proizvajalca
lza izdelek je bila opraviiena ocenal
lskladnosti n izpolnjuje standarde, ki sel
luporabljzjo v Evropski uniji
EN 397:2012+A1:2012fjzdelek izpolnjuje ~ vse  zahteve|
jstandarda EN 397:2012+A1:2012

=

hes Vrsta materiala, iz katerega je izdele
jzdelan
2-64 cm [Razpon velikosti Zelade, obseg glave

Dodatne informacije:
Izdelek je bilizdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni
opremi n razveljaviti Direkiive Sveta 89/686/EGS.
Izjava o skladnosti
htps://bity/3loSk1

8. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Priglageni organ:
BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
PRAMONINIS SALMAS

MODELIS: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Charakteristikos:

Gaminys pagamintas pagal standarto () EN 397:2012+A1:2012
reikalavimus i attinka Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus
ir yra Il kategorijos asmeninés apsaugos priemonés.

Medziaga: Korpusas - ABS; Dirzelis ant smakro - polipropilenas

2. Naudojimas:

Pramoniniai apsauginiai Salmai pirmiausia skirti apsaugoti
virsutine galvos dalj nuo krentanciy daikty, kurie gali sukelti
galvos traumas. Salmas suprojektuotas taip, kad sugerty
smigio energija, suardydamas arba pazeisdamas skeleta ir
galvos apdangala.

3. Kelias nuo naud

Naudojant Salmus bitina lalkyhs Siy taisykliy:
Visada jvertinkite, ar gaminys uitikrina tinkama apsauga
darbo salygomis. Prie§ naudojima Salma reikia pritvirtnti prie
galvos ir sureguliuoti: pagrindinio dirZo apimtj, dévéjimo auksti.
Jei Zalmas buvo stipriai paveiktas smagio, turi paeidimo
pozymiy arba pasibaiges jo galiojimo laikas, ji reikia igimti i§
eksploatacijos. [prastomis salygomis Salmas turéty uitikrinti
tinkama apsauga 2-3 metus. Salmas turi biti laikomas
gamintojo nurodytomis salygomis, kurios nepakenkty jo
. Salma

reikia valyti muilu ir Sltu vandeniu bei nusausinti minkstu
skuduréliu. Valymui negalima naudoti abrazyviniy medziagy
ir agresyviy plovikliy, Dalis, kurios lietiasi su oda, reikia
dezinfekuoti alkoholiu. Nenaudokite produkto, jei jis sukelia
alerginiy simptomy patekes ant odos. Kai kurios cheminés
medziagos gali turéti  neigiama pnvem S produktui.

6. Transportavimo, laikymo ir
rekomendacijos
Laikykite Svarioje ir sausoje vietoje, apsaugotoje nuo korozija
sukelianéiy medziagy, tirpikliy ar tirpikliy gary, apsaugotoje
nuo tiesioginiy saulés spinduliy, kambario temperataroje ir
esant ne didesnei kaip 90 % santykinei aplinkos oro drégmei.
Ilgiausias laikymo laikotarpis - 3 metai nuo pirmojo pakuotés
3 ntir jo
gniuzdyti kitais sunkesniais gaminiais ar medziagomis, nes tai
gali pazeisti gaminj. Gaminio ismesti nereikia.

7. Papildomi Zenkl
Ant gaminio yra S Zenkai:

[6amybos datos Zyméjimas - rodyklé rodo gamybos ketvirt
fir metus

INEO Tools amintojo prekés Zenklas
[97-22X (CF43) amintojo
e buwo atliktas gaminio atitktis

ertinimas i jis atitinka ~Europor
fsajungoje taikomus standartus.
[EN 397:2012+A1:2012 gaminys atitinka visus EN
[97:2012+A1:2012 reikalavimus.

hes Medziagos, is kurios pagaminta
aminys, tipas

l52-64 cm Balmo dydzio diapazonas, _galvos
pimtis

Papildoma informacija:
Produkias pagammas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos

8samesnés informacijos teirauki

10 ( €

Skaltyi veikianéius_instrukcijas , | Produktas  turi aikios
stebéti , kad_jspéjimai ir saugos | atitikies vertinima i atitinka
salygas, esanias  juos. I standartus , taikomus |

Europos Sajunga

4. Dydis

Salma reikia uzsideti ant galvos taip, kad galvos apdangalas
apgaubty kaukole, o prakaito juosta biity ant kaktos. Norédami
pakeisti pritaikyma, sureguliuokite Salmo gale esantj direl] ki
reikiamo dydio ir sitkinkite, kad 3almas patogiai priglunda
prie virSugalvio.

5. Pakuoté:

Folijos pakuote su lipduku. Pakuotéje yra viena preke. Ant
pakuotes nurodyta: gamintojo pavadinimas i ontaktiniai
duomenys; ipas, modeli, pagaminimo data.

NEQO

TooLs

1 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686 / EEB.

Atitikties deklaracija:
https://bit ly/3SloSk1
8. Gaminys skirtas:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikuota jstaiga
BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
INDUSTRIALA KIVERE

MODELIS:97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Raksturojums:
lzstradajums i izgatavots saskana ar standarta(-u) EN
397:2012+A1:2012 prasibam un atbilst Regulas (ES) 2016/425
prasibam, un tas ir Il kategorijas IAL.

Materials: Korpuss - ABS; Zoda siksna - polipropiléns

2. Pielietojums:

Industrialas aizsargkiveres galvenokart ir paredzétas, la
aizsargatu lietotgja augiEjo galvas dalu no kritodu priekSmetu
triecieniem, kas var izraisTt galvas traumas. Kivere ir konstruéta
13, lai absorbtu trieciena energiju, sagraujot vai bojajot skeletu
un galvassegu.

3. Lieto3anas veid:

Lietojot kiveres, jaievero 3adi noteikumi:
Vienmér novértgjiet, vai izstradgjums nodroZina darba
apstakliem atbilstoSu aizsardzibu. Pirms lieto3anas kivere
ir japielago galvai, pielagojot: galvenas jostas apkartméru,
valkaSanas augstumu. Kivere jaiznem no lieto3anas, ja ta ir
cietusi no spéciga trieciena, tai i bojajumu pazimes vai beidzies
deriguma termin3. Normalos apstaklos Kiverei janodro3ina
pietiekama aizsardziba 2-3 gadus. Kivere jauzglaba rafotzja
noteiktajos apstaklos, kas nepasliktina s aizsargspéjas.
Nemodificéjiet produktu pasi. Kivere jatira, izmantojot ziepes un
siltu adeni, un janosusina ar mikstu dranu. Tirianai nedrikst
izmantot abrazivus materialus un agresivus mazgaSanas
lidzeklus. Dalas, kas saskaras ar adu, jadezinficé ar spirtu.
Nelietot produktu, ja tas saskaré ar adu izraisa alergiskus
simptomus. Daas Kimiskas vielas var nelabveligi ietekmét S0
produktu. Lidzu, konsultgjeties ar razotaju, lai iegitu sikaku

informaciu.
L[ (€
Lasit ekspluatacijas instrukciju , | Produkts i izgajusiem
ievérot tas bridinajumi un drosibas | atbilstibas novértésanu
nosacijumi , kas ietverti ar tiem. un atbilst to standartiem ,
kas piemérojami ar Eiropas
Savieniba.

h. Izmérs

galvaskausu
un sviedru lente bitu uz pieres. Lai mainitu piegulgjum,
noregulzjiet kiveres aizmuguré esoso siksnu lidz pareizajam
izméram un parliecinieties, ka kivere ir ért novietota ap galvu.

5. lepakojums:

Folijas iepakojums ar uzlimi. lepakojuma i viens gabals.

Uz iepakojuma ir noradits: rafotsja nosaukums  un
acia; veids, modelis, izgatavosanas dat

NEO

TooLs

6. porté: , a: un
nosacijumi

Uzglabat fira un sausa vieta, prom no kodigam vielam,

dinatajiem vai $Kidinataju tvaikiem, arpus tiesiem saules

stariem, istabas temperatira un relativa gaisa mitruma, kas

neparsniedz 90 %. Maksimalais glabaSanas laiks ir 3 gadi no

iepakojuma pirmas atvérsanas dienas. Transportgsanas un

uzglabaanas laika izstradzjumu nedrikst saspiest ar citiem

smagakiem izstradzjumiem vai materialiem, jo tas var sabojat

izstradajumu. Izstradajums nav jaiznicina

7. Papildu apziméjumi:

Uz izstradajuma ir $adi markejumi:

[Raosanas datuma markjums - bultina norada razosana

iceturksni un gadu

INEO Tools Fazotaja precu zime

[97-20X (CF43) fazotaja identifikacija

lce produktam i veikta _atbilstiba
novértésana un tas atbilst Eiropa
fsavieniba

[EN 397:2012+A1:2012 fizstradajums ~ atbilst ~ visam  EN|
[397:2012+A1:2012 prasibam.

hes Materila veids, no kura izgatavot
[52-64 cm [iveres izméru  diapazons, galva:
phartmérs

Papildu informacija:
Produkts ir raots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016, gada 9. marts) par individualajiem
aizsardzibas lidzekliem un ar ko atcel Padomes Direktivu
89/686/EEK.

Atbilstibas deklaracija:
tps://bit y/3SloSk1
8. RaZots péc pasiitijuma:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Jednostka notyfikowana:
BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

KASUTUSJUHEND

TOOSTUSLIK KIVER

MUDEL:97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Omadused:

Toode on toodetud vastavalt standardi(de) EN 397:2012+A1:2012
nduetele ja vastab madruse (EL) 2016/425 nduetele ning on Il
Kategooria isikukaitsevahend.

Materjal: Koorik - ABS; Léuarihm - polipropileenist

2. Rakendus:

Toostuslikud Kaitsekivrid on moeldud eelksige kandja pea
iilaosa kaitsmiseks kukkuvate esemete [65gi eest, mis véivad
pahjustada peavigastusi. Kiiver on Kavandatud nii, et see neelab
lodgienergia, havitades vdi kahjustades skeletti ja peakatet.

3. Kasutusvii
Kilvrite kasutamisel tuleb jargida jargmisi eeskirju

Hinnake alati, kas toode pakub tootingimustele piisavat
Katset, Enne kasutamist tuleb kiver kohandada pea kilge,
reguleerides jargmist: peavéd dmbermast, Kiiver

6. Transpordi-,

utiliseerimistingimused
Hoida puhtas ja kuivas kohas, eemal sdvitavatest ainetest,
lahustitest vi lahustiaurudest, otsese paikesevalguse eest
Kaitstult, toatemperatuuril ja suhtelise shuniiskuse juures,
mis ei Gleta 90%. Maksimaalne sailitusaeg on 3 aastat alates
pakendi esmakordse avamise kuupdevast. Toodet ei tohi
transportimise ja ladustamise ajal purustada teiste raskemate
toodete véi materjalidega, kuna see vGib toodet kahjustada.
Toodet ei pea havitama.

hoiustus- ja

7. Téiendav mi
Tootel on jérgmised

flootmise kuupaeva margistus - nool néitab tootmise kvartali
ja aastat.

tuleks kasutuselt korvaldada, kui see on saanud tugeva (Ggi,
kui sellel on kahjustuste tunnused voi kui selle kehtivusaeg on
(6ppenud. Tavatingimustes peaks kiver pakkuma piisavat kaitset
2-3 aastat. Kiivit tuleb hoida tootja poolt

INEO Tools ootja kaubamark
[97-22X (CF43) o0tja
IcE oode on [abinud vastavushindamise j

jastab Euroopa Liidus kohaldatavatelel

tingimustel, mis ei kahjusta selle kaitsevdimet. Arge muutke
toodet ise. Kilvrit tuleb puhastada seebi ja sooja veega ning
kuivatada pehme  lapiga. Puhastamiseks ei tohi  kasutada
abrasiivseid materjale ja agressiivseid puhastusvahendeid

[EN 397:2012+A1:2012 ftoode vastab kaigile E
397:2012+A1:2012 nduetele.

Nahaga osad tuleb alkoholiga
Arge kasutage toodet, kui see pahjustab nahaga kokkupuutel
allergilisi simptomeid. Teatud kemikaalid véivad sellele tootele
kahjulikult mjuda. Uksikasjaliku teabe saamiseks konsulteerige

tootjaga.
BD) (€
Loe tegutsevad johiseid , jalgida | Toote on labinud
hoiatusi ja ohutuse  tingimused | vastavushindamise hindamise
sisalduvad inneid jo vestb standardid
Kohaldatavad  ka  Euroopa
Lidus
4. S

Kiivr tuleb asetada pahe nii, et peakate imbritseks koljut ja
higipael oleks otsaesisel. Istuvuse muutmiseks reguleerige kiivi
tagaosas olev rakmed Gigesse suurusesse ja veenduge, et kiiver
oleks mugavalt imber pea dlaosa.

5. Pakend:

Fooliumpakend koos Kleebisega. Pakend sisaldab ihte eset.
Pakendil on mérgitud: tootjanimija kontaktandmed; tidp, mudel,
valmistamise kuupsev.

NEQO

TooLs

g Materiali ik, millest toode or]
almistatud
[52-64 cm IKiivri suurusvahemik, pea imbermdgt

Lisainfo:
Toode on valmistatud kooskdlas Euroopa Parlamendi ja
ndukogu 9. martsi 2016. aasta maarusega (EL) 2016/425,
mis kasitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse
kehtetuks ndukogu direktiiv 89/686/EMU.
tavusdeklaratsioon:

Vast
itps://bitly/3Slok]

8. Toodetud ettevdttele:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Ieavimud asutus:
BSI Group The Netherlands B
Say Building, John M. Keynssplem? 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

1. XapaxtepucTuu:

KTHT € NPOM3BeeN B CLOTBETCTBUE C MIUCKEAHNATA Ha
cranpapr(u) EN 397:2012+A1:2012 1 0Tr0BapA Ha UaNCKBEHMATA
Ha PernamenT (EC) 2016/425 v e wareropua Il NC.
Marepuan: Kopnyc - ABS; Kamuka 3a Gpamweara
nonunponuner

2. Npunowenne:

IPeANasHy Kackw ca npe npeauMHo
33 3aWMTa Ha rOpHATa YaCT Wa MaBaTa Ha NOTPEBUTENA oT
YAGpUTE Ha Nafal MPEOMETM, KOUTO MOFaT A3 MPAMMHAT
HapaHABaHuA Ha masata. Kackata e npoeKTMpaHa TaKa, de fia
a6copbupa eHeprytATa Ha YAGPa, KaTo paspyLiasa Wik yBpeNaa
CHENeTa U NPEANA3HUA KOMYX Ha MaBara.

MOfIEN:97-220; 97-221; 97-222;

3. Hauuu Ha nnonssame:
lpM M3NON3B2HETD Ha KackiTe TPAGBa A3 e CNasear cRepHuTe
npasuna:
BUHary NpeLieHABAITe Jany NPOJYKTET OCUTYPABA MOAXOAAIL
3aumTa 33 ycnoBuATa Ha patora. [lpepu ynorpeba Kackata
TPABB3 A3 Ce NPUCNOCOBM KM [aBaTa, Karo Ce peryaupa
CTIeAHOTO: OGMKONKa Ha OCHOBHWA KOMaH, BUCOMHA Ha HOCEH.
Hackata TpaGBa fa ce u3sagu of ynotpe6a, aKo e buna
NOMVIOMeHa Ha CANeH YAap, UMa NPU3HALYM Ha NOBDEAa Wi e
C W3TeKBA CPOK Ha FORHOCT. P HOPMANHY YCTOBUA efHa KaCKa
TPAGBA [12 OCUTYpABA aeKBATHA 3aLUUTa B MPOTLIKEHME Ha
2-3 ropyhu. KackaTa TpAGBa Aa Ce CXPaHABa U YCAOBMAT,
TIOCONEHU OT NPOU3BOAMTENA, KOUTO He HapyLLaBaT 3alLMTHYTE
W XapaKTepUCTUKM. He MOQMOWUMpaiiTe camn npomyKTa.
Kacara TpAGia ia ce NOYCTB CLC canyH W Tonna Boa M fia
ce MoACYWaBa ¢ MeKa Kupna. 3a NOYMCTBaHETO He TPAOB Aa ce
W3NON3BAT A6PAIMBHM MATEPUANM U ArPECHBHM MOYMCTBAL
npenapam UaCTHTe, KOATO Ca B KOWTBKT C KOWaTa, TPAGBA A3
che cnupr. He nponyKTa, ako

WHCTPYKLIA 3A YNOTPEBA
HA 3ALUTHU AHTUDOHU

97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

5. Onakoska:

OnakoBKa OT GonMo ChC CTUKep. ONaKOBKATa CHABPHA AUH
aprukyn. Ha ONaKOBKETa Ca NIOCOHEHM: WME 1 [1aHHH 33 HOHTAKT
€ NIPOW3BORYITEN, TN, MOfeN, AaTa Ha NPOMIBOACTEO.

"6. Venosu 3a TpaHCmOpTMpaHe, chbXpaeHue W

oesspesaane

CoxpaHABa/iTe Ha YACTO W CYXO MACTO, A4 OT KOPOSHEHM
BeWECTBa, PAsTBOPUTENM WAM NapU Ha PaITBOPMTNH, 6e3
NPAKa CTBHNEBa CBOTIWHA, MW CTaiiHa Temneparypa w
OTHOCUTENHa BHOCT Ha OKOTHaT Cpega He Mosevie or 90%.
MaKCMATHHAT CPOK Ha CHXpaHeHWe e 3 FORMHM OT AaTara Ha
MHPBOTO OTBAPAHE Ha OnaKOBKaTa. NIPORYKTH He TpAGEa na
6bAe CMasKBaH OT APYTYA MO-TeHHy MIPORYKTIA WM MITEpHaT
10 BpeMe Ha TPaHCTOpTHpaHE W ChXpaHeHHe, Thi KaTD T0Ba
Mowe fa fosene A0 NOBPena Wa NpoAYKTa. NIPORYKTHT He
TPAGEa Aa Ce MIKELPIA.

7. JlOMBAHATENHM MapKPOBKN :
BupXy NPORYKTa MMa CreRHITe 06OHaHEHIR

[Mapiwposa va parara wa mpowasoncrao - crpenvara)
Inokassa rpumeceuweo v roguara Ha

UPUTE ZA UPOTREBU
INDUSTRIJSKA KACIGA

MODEL:97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Karakteristike:

Proizvod je proizveden u skladu sa zahtjevima normi EN
397:2012+A1:2012 i ispunjava zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425
predstavlja 020 kategorije Il

Materijal: Ljuska - ABS; Remen za bradu - polipropilen

2. Primjena:

Indusprobne zasitne kacige prvenstveno su dizajnirane za
2astitu gornje glave nositelja od udara predmeta koji padaju
i koji mogu uzrokovati ozljede glave. Kaciga je dizajnirana da
apsorbira energiju udara unistavanjem li ostecenjem kostura
i pokrivala za glavu.

3. Natin upotrebe:

Pri uporabi kaciga moraju se podtivati sljedeca pravila:

Uvijek procijenite prua li proizvod odgovarajucu zastitu za
radne uviete. Prije uporabe, Kacigu treba ugraditi na glavu
podesavanjem sljedeceg: opsegunce glavnog pojasa, visina
nosenja. Kacigu treba izvaditi iz uporabe ako je bila izlozena
teskom udarcu, pokazuje znakove oStecenja ili je istekla. U
normalnim uvjetima kaciga bi trebala pruiti odgovarajuéu
zatitu 2-3 godine. Kacigu treba Cuvati pod uvietima koje
je odredio proizvodat, a koji ne ugrozavaju njezine zastitne

INEO Tools freproecka wapka wa
[97-22X (CF43) Ha
lcE lnpomykts e Gun nopnowen g

loLieHia Ha CLOTBETCTBIETO U 0TrOBapS|
Ha  craWgaprute, mpunowMMu B
Cbios.

[EN 397:2012+A1:2012 nponykTir  otrosaps a  scwuk
ancxeanwn va EN 397:2012+A1:2012
[Bun Ha matepuana, or Koo ¢
lanpases npoaykreT

=
s
@

1O/ MPEAV3BKBa AMEPTUHHI CAMITTOMM MM KORTGKT C KOWATa.
HAKOW XAMMKGIV MOTAT A2 WM HEGRroNpUATHO BL3eTiCTaMne

l52-64 cm [iuanason wa pasmepute wa Kackaral
Jobonka va masara

BLpxy To3u nponykT. Mons,
32 N0AOGHA UHBOMALMA.

DonbnxuTenHa undopMauus:

(19 43

TlponyKTsT e u3paboreH Chmacio Pernamena a Esponedickn
napnameHT 1 Cbeera (EC) 2016/425 ot 9 mapr 2016 r. oTHOCHO
NWAHMTE MPEAN3HY CPEACTE U OTMAH Ha upexTyaa 89/686/
EMO Ha Cueera.

Mposerere  wwcrpyxumre s | Mpoaykrst e Gan  nognowen
excunoaTaus, craseaiire | Ha ouewxa Wa croteeTCTBNETO
NDOAYTIPONACHNST W YCTOBHATA | W OTTOBaDA a CTaKAapTMTE,
3 Gesonackoct, comupKaun | Aeiicrsauw & Esponedickun
cen cbioa

4. Pasi

Kackata TpaGea fa Gufe noctapena Wa masara Taka, ue

masata fa O6rpbLa Yepena, a NOTHUKLT Aa € Ha YenoTo. 3a a
NpOMEHNTE MPUNATZHETO, PeryAMpaiiTe peMbia b 3afiHaTa Yact
Ha KackaTa A0 MPaBWIHWA Pa3Mep i Ce YBepeTe, \e KackaTa e
YROGHO pa3NONOieHa OKOND FOPHaTa YacT Ha masara.

NEQO

TooLs

Rexnapauun 32 choraeTcrane:
hitps://bi ly/351oSk19

8. MNpousseaeHo 3a:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Yeeqomen opra:
BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

Nemojte sami mijenjati proizvod. Kacigu treba
ofistiti sapunom i toplom vodom i osusiti mekom krporn.
Abrazivni materijals i agresivn deterdzenti ne smiju se koristiti
za titenje. Dijelove u kontaktu s koZom treba dezinficrati
alkoholom. Nemoijte koristit proizvod ako uzrokuje lergijske
simptome u_ kontaktu s koZom. Odredene kemikalile mogu
imati negativan uZinak naproizvod. Detaljne  informacije
potraite kod proizvodata.

[ 43

Proditsite upute 7a uporabu | Proizvod ima  podurgli
. prdrzavajte se upozorenja i | sukladnosti procjenu
sigumosnih wieta koji se u njima | zadovoljava se standardi
nalaze se primjenjuiu U
Europskoj unij.

4. Velitina:
Kacigu treba staviti na glavu tako da glava okruzuje lubanju, a
traka za znoj na gelu. Da biste promijeniliprianjane, prilagodite
pojas na strainjoj strani Kacige na ispravnu velicinu i osigurajte
da je kaciga udobno postavljena oko vrha glave.

5. Pakiranje:

Pakiranje folije s naljepnicom. Pakiranje sadrZi jedan predmet.
Na pakiranju su prikazani: ime i kontakt podaci proizvodata;
tip, model, datum proizvodnje.

NEQO
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6. Uvjeti transportiranja, Euvanja i zbrinjavanja:
Cuvati na Eistom i suhom miestu daleko odkorozivnih e tvari,
otapala ili para otapala, izvan izravnog sunéevog svietla, na
sobnoj temperaturi i na relativnoj vlaznosti okoline koja ne
prelazi 90%. Maksimalno razdoblje skladistenja je 3 godine od
datuma prvog otvaranja ambalaZe. Proizvod ne smije bitiproliven
sirovom robom drugih tezih proizvoda ili materijala tiiekom
transporta i skladistenja, jer to moZe ostetiti proizvod. Proizvod
ne mora biti zbrinut.

7. Dodatne oznake

Na proizvodu se pojavljuju sliedece oznake:

Dznatavanie datuma proizvodnje - strelica _oznacav
romjesegje i godinu proizvochje

INEO Tools astitni znak proizvodata

b7-22x (cFa3) dentifkacija proizvodata

Ice roizvod je podvrgnut ocjenjivanjul

ukladnosti i ispunjava standarde koji
e primjenjuju u Europskoj unj

[EN 397:2012+A1:2012 proizvod ispunjava sve zahtjeve norme]
[N 397:2012+A1:2012

hes rsta materijala od kojeg je proizvod
zraden
l52-64 cm Raspon velicine kacige, opseg glave

Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vije¢a (EU) 2016/425 od dana 9. ozujka 2016. o
sredstvima individualne zaStite koja stavlja izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEZ.

lzjava o sukladnostic:
hitps://bit y/3SloSk1

7. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Prijavijeno tijelo:
BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

YNYTCTBO 3A YNOTPEBY
WupycTpujcka Kayura

MODEL:97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Kapakrepuctuke:

Tlpoy380f je NPoM3Be/ieH y CHnagy Ca 3aXTeBMMa cTaHgapaa EH
397:2012 + A1:2012 v ucnywasa 3axtese Ypepbe (EY) 2016/425
W Kareropuia je WM MNE.

Marepujan: ILlkonska - ABC; Kavu 3a 6pagy - nonnponunet

2. MNpumena:

jeawy crasky. Nawosarbe MpUKasyje: UMe W KOHTBKT nogare
npou3Bohasa; TN, MOTen, AATYM MPOM3EOHse.

6. YcnoBu TpaHCNopTa, CKNAAUWTERA U OANarawa
CHaAMUTMTE  Ha GMCTOM W CYBOM  MECTy  Aanexo
OZHOPOSMBHIX € CYNCTaHUW, ACTBapA4a WIM PACTBapata,
BaH AMPEKTHE CyHdeBE CBETIOCTH, Ha COBHO] TeMneparypu

UrypHOCHe Kalre G
712 3alTWTE MOPHH GO MaBe HOCMOLA O YAGpa nagajyhinx
NpeAMeTa Koju Mory Aa Waasoey nospee mae. Kauura je
A3ajHMpaHa A aNcopyje eHepruly YAapa YHALTaBarEM Wi
ourrehersem ckenera v mase.

3. Hauun ynotpe6e:
Mpwnwkom Kopuwherwa wnewosa Mopaly ce nowrosaT
cneaeha npaswna:

Yaek TpoLeHTe Aa T4 MPOU3BOR MPYa ACKBATHY 3aLTUTY
3a ycrose paga. Mlpe ynoTpeSe, Kaury Tpe6a yKnomaTH y
masy Taxo wro here nogecut crepehe:

wy penaTvBHoj BaMHOCTH Koja He npenas
90%. Makcumanii nepuon cknapuuersa je 3 roguie of
~RaTyMa npBor oTBapatea am6anae. MPOU3B0R He cie 7a byae
NIOCYTORPYTUM Te)MM NPOU3BOLMMA WM MATEPUjanUMa TOKOM
TPEHCNIOPTa U CKNAAIMLLTE}s, jep TO MOMKE OLITETTM NPOU3BOL,
pow3Bog He Mopa Aa ce opnae.

7. DopatHe o3Hake :

Ha npowssoay ce nojaeyjy cnepehe o3Hare:

[D6enemasare garyma npow3soate - crpenuua o3navasd
IKBapTan v roguHy npou3sotee

masHor nojaca, Hocehw aucuy. Kauury Tpea wabauaTn ua
CnyiGe aKo je 61Na UINOEHa TELKOM YAGPY, MOKa3Yje 3Hake
ounehersa w joj je WCTeRao pok Tpajarsa. Y HopManHM
JCroBMMa, Walura TeSa Aa o6esbedu ajexsaTHy sauTUTY
Wa 2-3 ropuwe. Kauury TpeSa uysaru non ycnosuma Koje
je aseo npouasobay Koju He yrpOWGBAlY FeHe 3aLTUTHE
nepdopmarice. HemojTe cami MersaT npou3zon. Kauury Tpe6a
oucTuTi nowohy canyka W MTaKe BOAE W OCYWITM MeKoM
KoM, AGPasMBHMMATEp[aTA W arPECBHN  AETepUeHTA
e cely g ce KopuCTe 3a uwwferse. [lenoee ¥ KoHTaKTy ca
KOMOM TPE6a FeaHPUKIPaT ankoxonoM. HemojTe KopHCTUTH
NPOUIBOA aKO M3a3WBA AMEPTUJCKE CAMTTOME M KOHTAKTY
Ca KoOM. ORpebeHe XeMyKaMje MOTY HEMOBOHO YTUMLAT
Haro fa je MpowsBon. 06paTTe ce MpousBobasy 3a AeTalHe
wiopmave.
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Mpouutajre ynyrcrea sa ynorpeéy | Mponssoa uwa nopsprasarsa
NpUAPK@sa[Te Ce ynoI0pErsa W | JCATNAWEHOCTH  MpOLEHy W

Gestenwocus yenosa Koju ce y | ucnyisasa ce crauaape Koju

toa hanaze Baxe y Eaponcko) yinjn

4. Benuuuha:

Kauury Tpefia CTasu T Ha maBy TaKo £a CTyLIATMUa OKpYHYje
70atby, a Tpaka 3a TpeHepky je Ha veny. [la 6uCTe npoMerwn
W1, NOReCHTE Y0e Ha 3aMEM [eny KaUATE Ha MCTpaBHY
BeMUAMHY U YBEPHTE Ce A3 je KaLWTa YAOGHO YKIONbeHa oKo
epxa mase

5. Maker:
Nanosatse Gonje ca Wanenkwuom. Mlakosarwe cagpion

NEO
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INEO Tools aTUTH 3HaK npou3Bohasa
[97-22X (CF43) P
e fpouseon je nopepruyr  mpoueny]

ycamaweHocTH M 3340Bomasd
kraappe npumenbuse y Esponcio)
Huj

EN 397:2012+A1:2012 hpousson ucnywasa cse 3axtese EH|
P97:2012 + A1:2012

has Bpcra  marepujana on Kojer e
pousop Hanpasen
2-64 cm Incer seniuke Kauvre, o6uM mase

Doaatre Undopmauuje:

Mlpov3sos je npousseneH y cknaay ca YpenGom (EY) 2016/425
EBponckor napnavenTa u Cagera g 9. Mapta 2016. 0 Ao}
3aWTUTHO] ONPEMY i CTaBIbatey BaH cHare upexTae Casera
89/686/EEL,

Dleknapauwja o ycarnawenocTu:
https://bit ly/35loSk1
8. Mpoussobau:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

O6asectuo opram:

BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com



1. Xapaktnpiotka :
To NpOidy éXel KATAOKEVOOTE] O0QEVA e TIG aNAAGEIC ToU
npotdnou (twv npotdnawy) EN 397:2012+A1:2012 kat nnpoi
TG anarthioelg Tou Kavoviopou (EE) 2016/425 kat eivar MAN
Katnyopiag Il

YAuk: Kéhugog - ABS; Aoupdki Anyouviots - nohunponukévio
2. Egappoyh:

Ta Blopnxavikd Kpévn aopaheiag éxouv oxeblaotei Kupiwg
Y10 va npootatesouy to néve iépog Tou Kepakiol Tou xprot
NG T NPAOKPOUGN AVTIKEIEVIY MU NEGTOLY Kal Inoposy
va npokahéoouv TpaupaTiopiod ot Kegak. To Kpévog éxel
OXEBIOOTEI i va GNoppoRG TV EVEpYEID TG MPOTKPOUONG
KOTOTPEQOVTaG A KATAOTPEQOVEGS TOV OKEAETD Kal T0 KEAuppa
Kegakic.

3. MéBobog xpiong:
01 axéhouBor Kavbveg npénet va tpodvial katd t xpion v
Kpave:

No aiohoyeite névia av o npoiv napéxet enapkii npootacia
yia 1g ouvBfikes epyaotas. Mpv and t xprion, 1o Kpdvog npénet
va npogopuéZetal 0to Kepéh puBuiZovtas 1@ e nepipépeia
e kipuag Zvng, Gyog pBopdc. Eva kpdvag B npénet va
iBear ekt Aettoupyiag edv éxet unoorei aoBaph npéokpouan,
napouoldler onpdia {npidc fi éxet AdEel n 10xGg tou. Y6
Kovovikés uVBifikec, &va KpAvog MPENEL va Napéxel enapkr
npootaoia yia 2-3 xpévia. To kpdvo npénei va anoBkeeral
ung g ouVBKeG MU OpIGE! © KATJOKEVGOTG Kal o1 onoieg
Bev Bétouy o€ Kivbuvo Ty npootareutik tou angboon. Mav
tpononaieite To npoidy pévor oag, To kpévog npénel va
KoBapiCerat e oanodvi kot {eatd veps Kt va oteyvidverat pe &va
Hakaks navi. N tov KaBaptops Sev npénet va xpnotgonolobviat

OAHTIEE XPHIHE
BIOMHXANIKO KPANOZ

MONTEAO:97-220; 97-221; 97-222; 97-223- 97-224- 97-225 (CF43)

ELuokevaoia:

Tuokeuaoia and ahoupvéxapto pie autokoMnto. H ouokeuaoia
nepiéxel éva avikeipievo. Tt ouokeuaoia avaypégoviat: Gvopa
Kal OroIXE(a ENKOWGWVIAG ToU KATOOKEUOOTA- TUnoG, povido,
nEpOpNVia KATAOKEUAG,
6. LuvBiikeg  petapopds,  anoBikeuong  Kat

GiéBeong:
Quhdooete o KaBapd Kal §npo PEPOG aKpIG and BlaBPWIKES
ouaies, BlaAGES i oTHoUG BB, paKpid ané To Gpeao
nhiako (uwg, o Bepyiokpacia Swyiariou Kat o€ XTIk Uypacia
nepiBaMoviog nou Bev unepBaivet To 90%. H péyiom nepiodog
anoBiikeuong elvar 3 ém and T nepopnvia Tou. MpGrou
avolypiatog g {ac, To npoidv Sev npé i
ané ko Bapitepa npoidvea fi UKG Katd ™ petapopd Kat
v anoBiiKeuon, KaBid autd pnopel va npokakéoet {npid oto
npoiv. To npoidv Bev xpeiaZerat va anoppigBeL.

7. EmnpboBetes emonpévoei:
To npoiey épe g akdhouseg evbeiEeis:

[Efpavon nuspopnvias napaywyic - 1o Béhog unoBerkviel 1
pilnvo Kol 10 £10g nopaywytig

MANUAL DE USO
CASCO INDUSTRIAL

MODELO: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Caracteristicas:

El producto ha sido fabricado de acuerdo con los requisitos
de la(s) norma(s) EN 397:2012+A1:2012 y cumple con los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425, y es un EPI de
categoria .

Material: Carcasa - ABS; Mentonera - polipropileno

2. Aplicacién:

Los cascos de seguridad industrial estén disefiados
principalmente para proteger la parte superior de la cabeza
del usuario del impacto de objetos que caen y que pueden
causar lesiones en la cabeza. El casco estd disefiado para
absorber la energia del impacto destruyendo o dafiando el
esqueleto y el amés.

3. Método de uso:
Alutilizar los cascos deben respetarse las siguientes normas:

Evale siempre si el producto ofrece una proteccién adecuada
para las condiciones de trabajo. Antes de utlizarlo, el casco
debe ajustarse a la cabeza mediante la regulacidn de: la

del cinturén principal, la altura de uso. Un casco

INEO Tools LnopiKb G ToU Kataokeuaoth
l97-22X (CF43) Ivayvapion tou kataoevaort
lce 0 npoiev &l unophnBel o

GoAdynan g ouppppwons Kol
Iiknpof ta npétuna nou 1oxbouy otn
Eupwndik Evwon
[EN 397:2012+A1:2012 fo npoiév nhnpoi 6heg g anarcie
ou npotGnou EN 397:2012+A1:2012

Netavd vk Kar enBeud Ta_pépn nou
éproviar ¢ nogh pe 10 Béppa Npénet va_anohupiaivovial
HE owbnveuo. Mav XpNOIONOLEItE 1o npoiv €6y npokahei
aMepyiké OUPMIGHTA G €nagh pe To Béppa. Opiopéveg
Xnpukés ouofes pnopel va éxouy Suoevh eniBpaon o aute
10 npoiv. TupBoukeuteite tov KataokeuaoTh yia Aemtopepels
nhnpogopiec.

=

BS Tinog tou kol ané to onofo lval

l52-64 cm [Edpoc peyéBous kpdvous, nepipépend
gokic

EnunpéoBeres Anpogopicg:
vetal npog TG anaihoeig tou Kavoviopod

(19 (€

Duiots e obnyiss | To mpoiov éyet unophnpei e
hewoupyias . mapamipioTe | o€iohéynon  ovpopguanc
e mposibonotiosts kat Tic | kat nkNpoi Ta mpSTUma Tou
oweikes  aogakeig  Tov | oxbowv  omy - Evpunaiky
nepiEpovTal o8 autéc, Evwon

To npoiéy
(EE) 2016/425 tou Evpwndikod KowoBoukiou kot tou
SupBouliou, TG 9nG Maptiou 2016, oxetik p ta péoa aTopIKiG
npootaviag Kat Yia v katépynon tg onyiag 89/686/EOK tou
TupBouliou EE.

Afhwon Zuppéppuong:
hitps://bit ly/3SloSk1

yia v etaipeia:

4. MéyeBog:

To Kpdvos Ba npénet va tonoBeteital ato kepdh étot oote T
kihuppa va nepiBaMet o kpavio Kat n {akéta va Bpioketar oto
Wétono. Tia va aGEete Ty egapyioyh, puBiiote Ty (pévia oto
niow pépog Tou Kpavou to oot péyeBos Kol BeBatcoBeite bn
10 KpGvog EpapyIGZe! GVETa ypew ané TV KopUGA ToU KegaNioL.

NEO
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8.
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Kowonotnyévos opyaviopse::
81 Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

debe ponerse fuera de servicio si ha sufrido un impacto grave,
muestra signos de deterioro o ha caducado. En condiciones
normales, un casco deberfa proporcionar una proteccién
adecuada durante 2-3 afios. El casco debe almacenarse
en las condiciones especificadas por el fabricante que no
comprometan sus prestaciones de proteccién. No modifique
el producto usted mismo. El casco debe limpiarse con
agua tibia y jabn y secarse con un pafio suave. No deben
utilizarse materiales abrasivos ni detergentes agresivos
para su limpieza. Las partes en contacto con la piel deben
desinfectarse con alcohol. No utlice el producto si provoca
sintomas alérgicos al contacto con la piel. Algunos productos
quimicos pueden tener un efecto adverso sobre este producto.
Consulte al fabricante para obtener informacién detallada.

5. Embalaje:

Embalaje de papel de aluminio con pegatina. El embalaje contiene

un articulo. EL envase muestra: nombre y datos de contacto del

fabricante; tipo, modelo, fecha de fabricacion.

6. C
tratamiento

Almacenar en un lugar limpio y seco, lejos de sustancias

corrosivas, disolventes o vapores de disolventes, fuera de la luz

solar directa, a temperatura ambiente y con una humedad relativa

no superior al 90%. El periodo maximo de almacenamiento es de

3 afios a partir de la fecha de la primera apertura del envase. El

producto no debe ser aplastado por otros productos o materiales

més pesados durante el transporte y el almacenamiento, ya

que esto puede darar el producto. No es necesario eliminar el

producto

7. Marcas adicionales:

Las siguientes marcas aparecen en el producto:

Marca de la fecha de produccién - la flecha indica el trimestre|

ly el afo de produccién

de jento y

INEO Tools [marca del fabricante
197-22X (CF43) dentificacion del fabricante
Ice el producto ha sido sometido a una

levaluacién de conformidad y cumple las|
lormas aplicables en la Unién Europea
EN 397:2012+A1:2012 el producto cumple todos los requisitos|
e a norma EN 397:2012+A1:2012

MANUALE D’ISTRUZIONI
CASCO INDUSTRIALE

MODELLO: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Caratteristiche:
Il prodotto & stato fabbricato in conformita ai requisiti delle
norme EN 397:2012+A1:2012 e soddisfa i requisiti del
Regolamento (UE) 2016/425, ed & un DPI di categoria Il
Materiale: Guscio - ABS; Mentoniera - polipropilene
2. Applicazione:
Gli elmetti di sicurezza industriali sono progettati principalmente
per proteggere la parte superiore della testa di chi li indossa
dall'impatto di oggetti che cadono e che possono causare
lesioni alla testa. Il casco & progettato per assorbire l'energia
dell'impatto distruggendo o danneggiando lo scheletro e il
copricapo.
3. Metodo di utilizzo:
Durante l'utilizzo dei caschi & necessario osservare le seguenti
regole
Valutare sempre se il prodotto offre una protezione adeguata
alle condizioni di lavoro. Prima dell'uso, il casco deve essere
adattato alla testa regolando: la circonferenza della cintura
principale, laltezza di calzata. Un casco deve essere messo
fuori servizio se & stato sottoposto a un forte impatto, se mostra
segni di danneggiamento o se & scaduto. In condizioni normali,
t deguat: 2-3anni.
Il casco deve essere conservato nelle condizioni specificate dal
produttore che non ne compromettano le prestazioni protettive.
Non modificare il prodotto da soli. Il casco deve essere pulito
con acqua calda e sapone e asciugato con un panno morbido.
Per la pulizia non devono essere utilizzati materiali abrasivi e
detergenti aggressivi. Le parti a contatto con la pelle devono

(11 Lk

Lea las instrucciones de | El producto ha sido sometido a
funcionamiento, observe las | una evaluacion de conformidad
advertencias y las condiciones | y cumple con los esténdares

4. Tamafio:

El casco debe colocarse en la cabeza de forma que el casco
rodee el créneo y la banda de sudoracitn quede en la frente.
Para modificar el ajuste, ajuste el amés de la parte posterior
del casco a la medida correcta y asegurese de que el casco
se ajusta comodamente alrededor de la parte superior de la
cabeza

NEO
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El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento (UE)
2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo
de 2016, relativo a los equipos de proteccidn individual y por el
que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo

Declaracién de eonformidad:
https:/bitly/35loSk1

8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

8BS [Tipo de material del que esté hecho el essere disinfettate con alcool. Non utilizzare il prodotto se
jproducto i llergici pelle. Al

[52-64 cm [Gama de tallas de casco, perimetro| chimiche possono avere un effetto negativo su questo prodotto.
fcefalico Per informazioni dettagliate, consultare il produttore.

[ (€

Leggere le istruzion per I so | Il prodotio ha_sottopost
osservare le awertenze e le | confome valutazione e

Condizioni di sicurezza in esse | confome alle nome vigenti

contenute nel europea Urione.

4. Dimensione:

Il casco deve essere posizionato sulla testa in modo che il
copricapo circondi il cranio e la fascia antisudore sia sulla
fronte. Per modificare la vestibilita, regolare la bardatura sul
retro del casco alla misura corretta e assicurarsi che il casco
sia comodamente posizionato intorno alla parte superiore
della testa.

5. Imballaggio:
Confezione in foglio di alluminio con adesivo. La confezione

NEQO
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contiene un articolo. La confezione riporta: nome e recapiti del
produttore; tipo, modello, data di produzione.

6. Condizioni di trasporto, stoccaggio e

smaltimento

Conservare in un luogo pulito e asciutto, lontano da sostanze
corrosive, solventi o vapori di solventi, al riparo dalla luce
solare diretta, a temperatura ambiente e con un'umidita
relativa non superiore al 90%. Il periodo massimo di
conservazione & di 3 anni dalla data di prima apertura della
confezione. Il prodotto non deve essere schiacciato da
altri prodotti o materiali pili pesanti durante il trasporto e
limmagazzinamento, poiché cio potrebbe danneggiarlo. Il
prodotto non deve essere smaltito.

7. Marcature aggiuntive:
Sul prodotto sono presenti le sequenti marcature:

[Marcatura della data di produzione - la freccia indica i
rimesre e anno di produzione

INEO Tools: marchio del produttore
[97-22X (CF43) dentificazione del produttore
lce i prodotto & stato sottoposto a und

alutazione di conformita e soddisfd
i standard - applicabili - nell'Unione]
[Europea

[EN 397:2012+A1:2012 [l prodotto soddisfa tutt requisit delld
horma EN 397:2012+A1:2012

IABS fipo di materiale con cui & realizzatd
L prodotto

l52-64 cm l6amma di dimensioni del casco]
i della testa

Informazioni aggiuntive:

Il prodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del
9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e
sull'abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consiglio.

ichiarazione di conformit:
hitps://bit y/3SloSk1
8. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Ente notificato:
BSI Group The Netherlands B.Y.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
CAPACETE INDUSTRIAL

MODELO: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Caracteristicas:

0 produto foi fabricado em conformidade com os requisitos da(s)
norma(s) EN 397:2012+A1:2012 e

cumpre os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425, e & um
EPI de categoria .

Material: Shell - ABS; Cinta de queixo - polipropileno

2. Aplicagdo:

Os capaceles de sequranca industrial s3o concebidos
principalmente para proteger a parte superior da cabeca do
utilizador de impactos de queda de objectos que possam causar
lesdes na cabega. O capacete é i bsorver a energia

de contacto do fabricante; tipo, modelo, data de fabrico.
6. Condigies de transporte, armazenamento e
eliminagdo

Armazenar num local limpo e seco, longe de substancias
corrosivas, solventes ou vapores de solventes, fora da luz solar
directa, a temperatura ambiente e com uma humidade relativa
ndo superior a 90%. O periodo méximo de armazenamento
é de 3 anos a partir da data da primeira abertura da
embalagem. O produto ndo deve ser esmagado por outros
produtos ou materiais mais pesados durante o transporte e

do impacto destruindo ou danificando a espinha dorsal e o ams.
3. Modo de uso:

As seguintes regras devem ser observadas quando se utilizam
capacetes:

Avaliar sempre se o produto oferece protecgdo adequada
2 condictes de trabalho. O capacete deve ser montado na
cabega antes de ser utlizado, ajustando conforme apropriado:
circunferéncia da cintura principal, altura de uso. Um capacete
deve ser retirado de uso se tiver sido sujeito a um impacto grave,
se mostrar sinais de danos ou se tiver expirado. Em condides
normais, 0 capacete deve proporcionar protecgdo adequada
durante 2-3 anos. 0 capacete deve ser armazenado em condides
especificadas pelo fabricante que ndo comprometam o seu
desempenho protector. Nao modificar o produto vocé mesmo. 0

uma vez que isto pode danificar o produto. 0
produto ndo precisa de ser eliminado.

7. Marcacbes adicionais :
As seguintes marcacdes aparecem no produto:

Data da marcacao de fabrico - a seta indica o trimestre e of
ino de fabrico

INEO Tools Marca registada do fabricante
o7-22X (CF43) frarca do fabricante
e produto foi submetido a umd

fvaliagao de conformidade e est em|
konformidade com as normas em vigor
ha Unido Europeia

[EN 397:2012+A1:2012 o produto cumpre todos o requisitos
Ha norma EN 397:2012+A1:2012

capacete deve ser limpt bao e dgua um

pano macio. 0s materiais abrasivos ¢ detergentes agressivos ndo 6> T‘:’“ de material do qual o produto
devem ser limpeza. g feito
pele devem ser desinfectadas com lcool. Nao utiizar o produto  [52-64 cm fama de tamanho do capacete,

se este causar sintomas alérgicos em contacto com a pele.
Certos produtos quimicos podem ter efeitos nocivos sobre este
produto. Verificar com o fabricante para informages detalhadas.

(19 (€

Leia as que operam instrugdes, | O produto foi submetido a
observar as  adverténcias e | avaliagdo de conformidade
sequanga  condigdes  contidas alende aos padives
nolos aplicéveis na Unizo Europeia

4. Tamanho:

Colocar o capacete na cabega de modo a que a peca de cabeca
rodeie o cranio e a faixa de transpiracio esteja na testa. Para
mudar o ajuste, ajustar o arnés na parte de tras do capacete
a0 tamanho apropriado e garantir que o capacete é colocado
confortavelmente  volta da parte superior da cabeca.

5. Embalagem:
Embalagem de folha de aluminio com autocolante. A embalagem
contém um item de produto. A embalagem mostra: nome e dados

NEO
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fircunferéncia da cabega

Informago adicional
0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de marco
de 2016, relativo aos equipamentos de protego individual e
que revoga a Diretiva 89/686/CEE.

Declaragdo de conformidade

hitps://bit ly/3SloSk1
8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:
BSI Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body No.:2797

neo-tools.com

NOTICE D’UTILISATION
CASQUE INDUSTRIEL

MODELE: 97-220; 97-221; 97-222; 97-223; 97-224; 97-225 (CF43)

1. Caractéristiques:

Le produit a été fabriqué conformément aux exigences de la
ou des normes EN 397:2012+A1:2012 et répond aux exigences
du réglement (UE) 2016/425, et est un EPI de catégorie I
Matériau : Coquille - ABS; Jugulaire - polypropyléne

2. Applicatio
Les casques de sécurité industriels sont principalement
congus pour protéger le haut de la téte du porteur contre
Uimpact d'objets tombant qui peuvent causer des blessures
4 la téte. Le casque est congu pour absorber ['énergie de
limpact en détruisant ou en endommageant le squelette et
le harnais.

3. Mode d' utilisation

Les régles suivantes doivent @tre respectées lors de
Uutilsation des casques:

Verifiez toujours si le prodt offre une protection adéquate
pour les conditions de travail. Avant lutilisation, le casque
doit étre ajusté & la téte en réglant les éléments suivants :
circonférence de la ceinture principale, hauteur de port.
Un casque doit étre mis hors service s'l a été soumis & un
choc violent, s'il présente des signes de détérioration ou
'l est périmé. Dans des conditions normales, un casque
devrait offir une protection adéquate pendant 2 & 3 ans. Le
casque doit étre stocké dans les conditions spécifiées par le
fabricant qui ne compromettent pas ses performances de
protection. Ne modifiez pas le produit vous-méme. Le casque
doit étre netioyé avec du savon et de l'eau chaude et séché
avec un chiffon doux. Les matériaux abrasifs et les détergents
agressifs ne doivent pas étre utilisés pour le nettoyage. Les
parties en contact avec la peau doivent étre désinfectées
avec de lalcool. Nutilisez pas le prodit sil provoque des
symptomes allergiques au contact de la peau. Certains
produits chimiques peuvent avoir un effet négatif sur ce
produit. Veullez consulter le fabricant pour des informations

[ (€

Lire les fonctionnement des | Le produit a fait I objet
instructions , observer les mises en | dune évaluation  de
garde et la sécuité des conditions | conformité et répond aux
contenes dans les normes applicables dans
Union européenne.

4. Taille:

Le casque doit &tre placé sur la téte de maniére a ce que la
coiffe entoure le crane et que le bandeau soit sur le front.
Pour modifier Uajustement, réglez le hamais & lamidre du
casque 4 la bonne taille et assurez-vous que le casque est
confortablement installé autour du sommet de la téte.

NEO
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5. Emballage :

Emballage en feuille avec autocollant. L'emballage contient
un article. Lemballage indique : e nom et les coordonnées du
fabricant ; e type, le modele, la date de fabrication.

6. Conditions de transport, de stockage et de
recyclage
Stocker dans un endroit propre et sec, 4 'abri des substances
corrosives, des solvants ou des vapeurs de solvants, a l'abri
de la lumigre directe du soleil, & température ambiante et &
une humidité relative ambiante ne dépassant pas 90%. La
durée maximale de stockage est de 3 ans a compter de la
date de premiére ouverture de I'emballage. Le produit ne
doit pas atre écrasé par d'autres produits ou matériaux plus
lourds pendant le transport et le stockage, car cela pourrait
Uendommager. Le produit n‘a pas besoin d'étre éliminé
7. Marquages supplémentaires :
Les marquages suivants apparaissent sur le produit
Marquage de la date de production - la fleche indique 1
rimestre et 'année de production

INEO Tools [marque du fabricant
7-22X (CF43) fidentification du fabricant
3 le produit a été soumis & une

lévaluation de la conformité et répon
laux normes applicables dans [Unio
leuropéenne

EN 397:2012+A1:2012|le produit répond & toutes les
lexigences e la norme B}
397:2012+A1:2012

hes fType de matériau & partir duquel d
forodut est fabriqué

2-64 cm [6amme de tailles de casques, tou
(de téte

Informations supplémentaires :
Le produit a été fabriqué conformément au réglement du
Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars
2016 relatif aux équipements de protection individuelle et 3
U'abrogation de la directive du Conseil 89/686/EWG.

Déclaration de conformité:

https://bit ly/35loSk1
8. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organisme notifi
BS1 Group The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands
Notified body N

797
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